




Una proposta da rivestimento a spessore sottile che si esprime in una palette cromatica di toni
neutri e sofisticati, in sinergia con il Marazzi Colour Plan per rispondere alle esigenze del
mondo dell’architettura e dell’interior design.
A slim thickness wall tile collection using a selection of subtle neutral shades that harmonise with 
the Marazzi Colour Plan, to meet the needs of the world of architecture and interior design.
Une offre de revêtement mur de faible épaisseur qui s’exprime à travers une palette de couleurs 
neutres et sophistiquées, en synergie avec le Marazzi Colour Plan, pour répondre aux besoins du 
monde de l’architecture et de l’interior design.
Eine Serie extra dünner Wandfliesen in einer Palette feiner Neutraltöne, die sich harmonisch in 
den Marazzi Colour Plan einfügen und den Anforderungen im Bereich Architektur und Interior 
Design perfekt gerecht werden.
Una propuesta para revestimiento, de grosor reducido, que se expresa en una paleta cromática
de tonos neutros y sofisticados, en sinergia con el Marazzi Colour Plan, para responder a las 
exigencias del mundo de la arquitectura y el interiorismo.
Это предложение тонкой облицовочной плиткис цветовой палитрой из нейтральных и
уточненных тонов, сочетающейся с Marazzi Colour Plan, отвечает на необходимости мира 
архитектуры и дизайна интерьеров
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MJJF LITE NERO MATT 15X60 RETT. 
MJJK LITE BIANCO LUX 15X60 RETT. 
MJJE LITE GRIGIO MATT 15X60 RETT. 
M6K9 A CEMENTO 60X60 RETT. 
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( shop)
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I formati rettificati a spessore 
sottile, contemporanei ed 
attuali, sono studiati per 
rispondere ad ogni esigenza 
estetica e funzionale, portando 
l’unicità del design anche 
negli ambienti più ridotti. 
Mix di colori e abbinamento 
di superfici per esaltare il 
risultato estetico.

The highly contemporary 
slimline rectified sizes have 
been developed to meet 
all stylistic and functional 
requirements, bringing 
unique design values into 
even the smallest rooms. 
Mixes of colours and surface 
finishes provide an even 
more striking effect.

Les formats rectifiés de 
faible épaisseur, modernes 
et actuels, répondent à tous 
les besoins esthétiques et 
pratiques, et ils permettent 
aussi de caractériser les 
tout petits espaces par le 
style unique du design. 
Un mélange de couleurs 
et de surfaces pour mettre 
l’esthétique en valeur.
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Die extraflachen rektifizierten 
Formate mit einer modernen, 
aktuellen Anmutung werden 

jedem ästhetischen und 
funktionellen Erfordernis 
gerecht. Sie bereichern 

auch kleinste Räume 
mit einzigartigem 

Design. Farb- und 
Oberflächenkombinationen 

bringen die Optik noch 
stärker zur Geltung.

Los formatos rectificados 
de grosor reducido, 

contemporáneos y actuales, 
se han concebido para 

responder a todo tipo de 
exigencia estética y funcional, 
llevando el carácter único del 
diseño incluso a los ámbitos 

más pequeños. Mezcla de 
colores y combinación de 
superficies para realzar el 

resultado estético.

Современные 
и актуальные 

калиброванные форматы 
малой толщины созданы 

для удовлетворения 
любой эстетической 

и функциональной 
необходимости, привнося 

уникальность дизайна 
даже в самые стесненные 
интерьеры. Смесь цветов 

и сочетание поверхностей 
для усиления 

эстетического результата.



8



9



10

MJHQ LITE_TORTORA 30X60 RETT.
MJHP LITE_AVORIO 30X60 RETT. 
MJMS LITE _TORTORA STRUTTURA 30X60 RETT. 
M85J NEUTRO BIANCO BOCC. 60X60 RETT. 
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( spa )
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SistemL è adatto sia ad 
ambienti pubblici con una 
forte impronta architettonica, 
che ad interni privati in 
cerca di design: ricercatezza 
e calore, minimalismo ed 
eleganza.

SystemL is suitable both 
for public buildings where 
architectural effects 
predominate and for private 
interiors where design is the 
priority: sophistication and 
warmth, minimalism and 
elegance.

SistemL convient tant aux 
espaces publics flanqués 
d’une forte empreinte 
architecturale, tant aux 
intérieurs privés orientés 
design : sophistication et 
chaleur, minimalisme et 
élégance.
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SistemL ist für öffentliche 
Objekte, die sich durch 

eine markante Architektur 
auszeichnen, und für private, 

designorientierte Bereiche 
geeignet: Erlesenheit und 

Wohnlichkeit, Minimalismus 
und Eleganz.

SistemL es adecuado tanto 
para espacios públicos 

con una fuerte impronta 
arquitectónica como para 

interiores de ámbito privado en 
los que se quiera privilegiar el 
diseño: sofisticación y calidez, 

minimalismo y elegancia.

SistemL предназначается 
как для общественных 

интерьеров с выраженным 
архитектурным 

содержанием, так и для 
частных интерьеров, 

отмеченных дизайном: 
изысканность и 

тепло, минимализм и 
элегантность.
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MJHL LITE_BIANCO  30x60 RETT. 
MJJD LITE_BIANCO  15x60 RETT 
MJHY LITE_BIANCO  LUX 30x60 RETT 
MJJK LITE_BIANCO  LUX 15x60 RETT 
MJLS LITE_BIANCO STRUTTURA 30x60 RETT 
MJBH CROMIE BIANCO SPECIAL_C 60X60 RETT 
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( hotel)
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I formati rettificati 30x60 e 
15x60, abbinati alla superficie 
lucida e satinata, stimolano la 
creatività. Il decoro strutturato 
disegna giochi di luci ed ombra.

The rectified 30x60 and 15x60 
sizes, combined with the gloss 
and satined surfaces, are 
a stimulus to creativity. The 
structured decoration makes 
skilful use of light and shade.

Les formats rectifiés 30x60 et 
15x60, en finition brillante et 
satinée, éveillent la créativité. 
Le décor structuré compose 
des jeux de clairs-obscurs.
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Die rektifizierten Formate 
30x60 und 15x60 regen, 

in Verbindung mit der 
glänzenden und seidenmatten 
Oberfläche, die Kreativität an. 

Das fein ausgebildete Dekor 
setzt faszinierende Hell-

Dunkel-Akzente.

Los formatos rectificados 
de 30 x 60 y de 15 x 60, 

combinados con la superficie 
brillante y satinada, espolean 
la creatividad. La decoración 

estructurada dibuja juegos de 
luces y sombras.

Калиброванные 
форматы 30х60 и 15х60, 

сочетающиеся с глянцевой 
и сатинированной 

поверхностью, 
стимулируют творчество. 

Структурированный декор 
создает игру светотени.
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Amare la ceramica, 
rispettare l’ambiente.

Marazzi e la ceramica. 
Una passione antica, una 

costante ricerca del nuovo. 
Perché per Marazzi amare 

questo materiale significa da 
sempre rispettare l’ambiente, 

inteso nella sua più vasta 
accezione come paesaggio 

umano e naturale. 
Tecnologia, design e 

sperimentazione. 
Così Marazzi ha raggiunto 

la sua posizione di leader 
nell’ambito di un’industria 

ecosostenibile. Così ha 
contribuito a sviluppare una 
forte attenzione nei confronti 

degli aspetti ambientali
ed ecologici lungo l’intero 

processo industriale, attraverso 
un utilizzo razionale delle 

risorse naturali e un impatto 
ambientale responsabile. Un 

percorso aperto e in continua 
evoluzione. Marazzi, al fianco 

di ingegneri e architetti, 
progetta e realizza sistemi in 

ceramica innovativi in grado di 
migliorare la qualità della vita 
delle persone e il loro rapporto 
con l’ambiente che le circonda.

Love ceramics, 
protect the environment.
Marazzi and ceramics. 
A passion with ancient roots,
a constant search for 
innovation. Because for 
Marazzi, loving ceramics has 
always meant respecting the 
environment, in its broadest 
sense of the human and 
natural landscape. 
Technology, design and 
experimentation. This is how 
Marazzi has become leader 
in ecosustainable industrial 
enterprise. This is how it has 
helped to develop a strong 
awareness of environmental 
and ecological aspects 
throughout the industrial 
process, through rational 
use of natural resources and 
responsible environmental 
impact. Open-ended 
evolution, with constant 
improvement. Marazzi 
works with engineers and 
architects on the design 
and realisation of innovative 
ceramic systems capable of 
improving people’s quality 
of life and their relations 
with their surrounding 
environment.

Aimer la céramique, 
respecter l’environnement.
Marazzi et la céramique. 
Une passion ancienne, 
une recherche constante 
de la nouveauté : pour 
Marazzi, depuis toujours, 
l’amour de ce matériau est 
indissociable du respect de 
l’environnement, au sens le 
plus large du terme , c’est-à-
dire un paysage humain et 
naturel. Technologie, design 
et expérimentation : c’est 
ainsi que Marazzi a bâti sa 
position de leader au sein de 
l’industrie éco-responsable 
vis-à-vis du développement 
durable. À travers une 
utilisation rationnelle des 
ressources naturelles et un 
impact environnemental 
responsable, le groupe 
a largement contribué 
à développer la 
sensibilisation aux aspects 
environnementaux et 
écologiques tout au long du 
processus industriel. Cette 
démarche se veut ouverte 
et en constante évolution. 
Aux côtés d’ingénieurs et 
d’architectes, Marazzi conçoit 
et met en œuvre, dans le 
secteur de la céramique, 
des systèmes permettant 
d’améliorer la qualité de 
vie des gens ainsi que leur 
rapport à l’environnement qui 
les entoure.

( quality and environment )
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Der Keramik und 
der Umwelt zuliebe.

Marazzi und die Keramik. 
Das leidenschaftliche 

Bekenntnis zur Tradition, die 
stete Suche nach Neuem. 

Für Marazzi ist die Liebe zur 
Keramik gleichbedeutend 
mit der Verantwortlichkeit 

gegenüber der Umwelt, 
gegenüber Mensch und 

Natur im weitesten Sinne.
Technologie, Design und 

Entwicklung. Damit erreichte 
das Unternehmen die 

Führungsposition in einer 
nachhaltigen Branche. 

Und trug es anhand einer 
rationellen Verwendung der 
natürlichen Ressourcen und 
eines verantwortungsvollen 

Umgangs mit der 
Umwelt dazu bei, dass 

umwelttechnische 
und ökologische 

Aspekte des gesamten 
Herstellungsprozesses 

immer mehr in den 
Mittelpunkt rücken. Eine 

Entwicklung in stetem 
Wandel. Marazzi konzipiert 

und realisiert an der Seite 
von Ingenieuren und 

Architekten innovative 
keramische Systeme, 
die die Lebensqualität 

des Menschen und sein 
Verhältnis zur Umwelt 

verbessern.

Amar la cerámica, respetar 
el medio ambiente.

Marazzi y la cerámica. Una 
vieja pasión, una constante 

búsqueda de lo nuevo. 
Porque para Marazzi amar 

este material siempre ha 
significado respetar el medio 

ambiente, entendido en su 
acepción más amplia, como 

paisaje humano y natural. 
Tecnología, diseño y 

experimentación. De este 
modo Marazzi ha alcanzado 
su posición de liderazgo en 

el ámbito de una industria 
ecosostenible. Y de este 

modo ha contribuido a 
desarrollar una atención 

especial para con los 
aspectos medioambientales 

y ecológicos a lo largo de 
todo el conjunto del proceso 

industrial, a través de la 
utilización racional de los 

recursos naturales y de un 
impacto medioambiental 

responsable. Un recorrido 
abierto y en continua 

evolución. Marazzi, codo 
con codo con ingenieros 

y arquitectos, proyecta 
y fabrica sistemas de 

cerámica innovadores 
capaces de mejorar la 
calidad de vida de las 

personas y su relación con 
el medio ambiente 

que las rodea.

Любить керамику, 
заботиться о природе.
Marazzi и керамика. 
Старинное увлечение, 
постоянный поиск нового. 
Потому что для Marazzi 
любовь к этому материалу 
всегда означала уважение к 
окружающей среде в самом 
широком смысле слова, 
подразумевая под этим 
человеческий и 
естественный пейзаж. 
Технология, дизайн и 
экспериментирование. 
Таким образом Marazzi 
достигла положения 
лидера в сфере 
экологически рациональной 
промышленности. Именно 
так она внесла вклад в 
повышение внимания к 
темам охраны природы и 
экологии в течение всего 
производственного процесса, 
путем рационального 
использования природных 
ресурсов и ответственного 
воздействия на окружающую 
среду. Открытый и 
постоянно развивающийся 
путь. Marazzi, работая бок 
о бок с архитекторами и 
инженерами, проектирует 
и производит современные 
системы из керамики, 
способные улучшить 
качество жизни людей 
и их взаимоотношение с 
окружающей их средой.
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( leed credits )

Marazzi Group S.p.A. è 
socio del Green Building 
Council Italia, associazione 
che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente 
contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

SistemL con un contenuto 
di materiale riciclato 
del 15% contribuisce al 
raggiungimento dei crediti 
LEED® MR4.1, MR4.2.

Marazzi Group S.p.A. is 
a member of the Green 
Building Council Italia*, 
the association that 
promotes the culture of 
sustainable, energy-efficient, 
environment-friendly 
construction and helps to 
improve people’s quality of 
life by means of the LEED® 
certification standard. 

SistemL has a 15% recycled 
materials content, and 
thus contributes towards 
achieving LEED® credits 
MR4.1, MR4.2.

Marazzi Group S.p.A. est 
membre du Green Building 
Council Italia, association qui 
prône la culture du bâtiment 
durable, à haut rendement 
énergétique et à faible 
impact environnemental, 
dans le but d’améliorer 
la qualité de vie par le 
référentiel LEED®.

Avec un contenu de matériau 
recyclé de 15%, SistemL 
permet de totaliser des 
points de crédit LEED® 
MR4.1, MR4.2.

Marazzi Group S.p.A. 
ist Mitglied des Green 
Building Council Italia*. 
Der Verband fördert die 
Kultur des nachhaltigen, 
energieeffizienten, 
umweltfreundlichen Bauens 
und trägt durch die LEED®-
Zertifizierung zu einer 
besseren Lebensqualität des 
Menschen bei.

SistemL trägt dank einem 
15-prozentigen Gehalt an 
wiederverwertetem Material 
zur Erreichen von LEED®-
Krediten MR4.1, MR4.2 bei.

Marazzi Group S.p.A. es 
socio del Green Building 
Council Italia, asociación que 
promueve una cultura de 
la construcción sostenible, 
energéticamente eficiente 
y respetuosa con el medio 
ambiente y que, a través 
del estándar de certificación 
LEED®, contribuye a mejorar 
la calidad de vida de los 
ciudadanos. 

SistemL contribuye, con 
un contenido de material 
reciclado del 15%, a la 
consecución de puntos 
LEED® MR4.1, MR4.2.

Компания Marazzi Group 
S.p.A. является членом 
Green Building Council 
Italia - ассоциации, 
продвигающей культуру 
экологически рационального 
строительства,энергетически 
эффективного, уважающего 
окружающую среду, внося 
свой вклад в улучшение 
качества жизни граждан 
путем стандартов 
сертификатов LEED®.

Плитка «SistemL», 
состоящая на 15% из 
переработанного материала, 
способствует получению 
сертификата LEED® MR4.1, 
MR4.2.
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SistemL è una collezione 
100% italiana. Dalla fase di 

ideazione fino alla produzione, 
che avviene in uno degli 
stabilimenti più avanzati 

nel campo della tecnologia 
ceramica. Marazzi trasmette 

a SistemL l’eccellenza e il 
fascino esclusivo dei prodotti 

Made in Italy.

SistemL is a 100% Italian 
collection. 

From conception through 
to manufacture, in one of 

the ceramics industry’s 
most state-of-the-art plants. 
Marazzi gives SistemL the 

excellence and the exclusive 
beauty of genuine Italian 

made products.

SistemL est une collection 
100 % italienne, depuis la 
phase de conception à la 

fabrication, qui a lieu dans 
l’un des établissements les 

plus avancés en matière de 
technologie céramique. 

Marazzi transmet à SistemL 
l’excellence et le charme 

exclusif des produits Made 
in Italy.

Die Kollektion SistemL ist 
ein einhundertprozentig 
italienisches Erzeugnis. 
Von der Idee bis hin zur 

Produktion an einem 
modernsten Standorte der 

Keramikbranche.
Marazzi überträgt auf 

SistemL die Spitzenqualität 
und die exklusive 

Faszination der Produkte mit 
dem Markenzeichen 

„Made in Italy“.

SistemL es una colección 
100% italiana. Desde la 

fase de ideación hasta la 
producción, 

que tiene lugar en uno de 
los establecimientos más 

avanzados en el campo de la 
tecnología cerámica. 

Marazzi le transmite a 
SistemL la excelencia y el 
encanto exclusivos de los 
productos “Made in Italy”.

SistemL - на 100% 
итальянская коллекция. 

С момента разработки до 
производства, которое 
выполняется на одном 

из самых технологически 
современных предприятий 

в керамической 
промышленности. 

Marazzi наделяет SistemL 
превосходством

 и эксклюзивным 
очарованием продукции 

Made in Italy.

( 100% made in italy )
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( spessore sottile )
La leggerezza dei 6 mm 
agevola le fasi di posa ed è 
ideale per le operazioni di 
ristrutturazione.

Slim Thickness
The light weight of the 6 
mm thickness simplifies 
installation and is ideal for 
renovation projects.

Extraflache ausführung
Die Stärke von nur 6 mm 
sorgt für eine einfache 
Verlegung und eignet sich 
ideal für Sanierungsobjekte.

Finesse D’épaisseur
La délicatesse des 6 mm 
simplifie la pose et se prête à 
la perfection aux travaux de 
restructuration.

Малая толщина
Легкость толщины в 6 
мм облегчает операции 
укладки и является 
идеальным решением для 
выполнения ремонтных.

Grosor reducido
La ligereza de los 6 mm 
facilita las operaciones 
de colocación y resulta 
ideal para renovaciones.

( superfici )
Lucido e opaco per rivestire 
creando giochi a contrasto.

Surfaces
Des effets brillants et mats 
pour revêtir tout en créant 
des jeux de contraste.

Surfaces
Glossy and opaque for 
covering, while creating 
contrasting plays of colour.

Superficies
El brillante y el mate para 
revestir creando juegos en 
contraste.

Поверхности
Полированная и матовая 
для облицовки и создания 
игры контрастов.

Oberflächen
Glänzend und matt, um bei 
der Wandverkleidung mit 
Kontrasten zu spielen.

( doppio formato rettificato )
Precisione di posa ed alta 
qualità estetica.

Two rectified sizes
Precision installation and 
exquisite appearance.

Двойной калиброванный 
формат
Точность укладки и высокое 
эстетическое качество.

Doble formato rectificado
Precisión en la colocación y 
alta calidad estética.

Zwei rektifizierte formate
Hohe Verlegepräzision und 
hochwertige Optik.

Double format rectifié
Précision de pose et esthétique 
de première qualité.
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( colori in gradazione )
Toni caldi e freddi per creare 

gradazioni di 
diversa intensità.

Des Couleurs en Crescendo 
Des couleurs chaudes et 

froides pour jouer avec les 
dégradés .

Gradación de Colores 
Tonalidades cálidas y frías 
para crear gradaciones de 

intensidad diversa. 

Abgestufte Farben 
Warme und kalte Nuancen 

für fein abgestufte 
oder kontrastreiche 

Farbkombinationen.

Graded Colours 
Warm and cold colours 
allowing modulation of 

shades of varying intensity.

Oттенки в Градации 
Теплые и холодные тона 

для создания оттенков 
разной насыщенности .

( semplifica il lavoro del progettista )
Spessore, formati, colori 
e superfici per le diverse 

esigenze progettuali.

Упрощение проекта
Толщина, форматы, 

цвета и поверхности для 
разнообразных 

необходимостей 

Simplifica El Trabajo Del 
Proyectista 

Grosores, formatos, colores y 
superficies distintos para 

diferentes necesidades

Plus de simplicité pour le 
designer.

Épaisseur, formats, couleurs 
et finitions pour les multiples 

exigences du projet.

Einfachere planung
Stärke, Formate, Farben und 

Oberflächen für unterschiedliche 
Planungserfordernisse.

The architect’s task made 
easier.  

Thicknesses, sizes, colours 
and surface finishes for a 

wide range of architectural 
needs.

( coerenza cromatica )
SistemL si integra 

cromaticamente nel Marazzi 
Colour Plan .

Cohérence chromatique
Les couleurs de SistemL 

s’intègrent au Marazzi Colour 
Plan. 

Сочетание цвета
SistemL сочетается с 

цветовой системой Marazzi 
Colour Plan.

Coherencia cromática
SistemL se integra 

cromáticamente en el 
Marazzi Colour Plan. 

Colour matching 
SistemL is colour-matched 

with the Marazzi Colour Plan.

Farbliche Kohärenz 
Die Farben von SistemL sind 
mit dem Marazzi Colour Plan 

integriert .
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( sistemL )

MJHL LITE BIANCO 30X60 RETT.

MJHN LITE NERO 30X60 RETT.

MJHQ LITE TORTORA 30X60 RETT.

MJHM LITE GRIGIO 30X60 RETT.

MJHP LITE AVORIO 30X60 RETT.

MJHR LITE FANGO 30X60 RETT.

MJJD LITE BIANCO 15X60 RETT.

MJJF LITE NERO 15X60 RETT.

MJJH LITE TORTORA 15X60 RETT.

MJJE LITE GRIGIO 15X60 RETT.

MJJG LITE AVORIO 15X60 RETT.

MJJJ LITE FANGO 15X60 RETT.

Rettificato Monocalibro / Rectified Monocaliber / Rectifié Monocalibre  
Rektifiziert, in einem WerkmaSS / Rectificado monocalibre / Ректифицированный монокалиберный

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | White Body Wall Tile 
Carreaux de mur en pâte blanche / WeiSSscherbige Wandfliesen
revestimientos DE pasta blanca / облицовочная плитка белой пасты

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

naturale



29

MJHY LITE BIANCO LUX 30X60 RETT.

MJJ7 LITE NERO LUX 30X60 RETT.

MJJA LITE TORTORA LUX 30X60 RETT.

MJHZ LITE GRIGIO LUX 30X60 RETT.

MJJ9 LITE AVORIO LUX 30X60 RETT.

MJJC LITE FANGO LUX 30X60 RETT.

MJJK LITE BIANCO LUX 15X60 RETT.

MJJM LITE NERO LUX 15X60 RETT.

MJJS LITE TORTORA LUX 15X60 RETT.

MJJL LITE GRIGIO LUX 15X60 RETT.

MJJN LITE AVORIO LUX 15X60 RETT.

MJKS LITE FANGO LUX 15X60 RETT.

lux



30

( sistemL )

* 
La Struttura prevede un unico verso di 
posa in verticale orientato come la figura.
An exclusively vertical laying pattern is 
intended for the Structure, in the direc-
tion shown in the figure.
La structure prévoit un sens de pose 
unique, à la verticale, orienté comme sur 
la figure.
Die Struktur sieht eine einzige Verlege-
richtung vor: die senkrechte Verlegung 
wie in der Abbildung.
La Estructura prevé un único sentido de 
colocación en vertical, orientado como 
indica la figura.
Структура предусматривает только 
укладку по вертикали 
в направлении, указанном на рисунке.

MJLS LITE BIANCO STRUTTURA*
30X60 RETT.

MJMS LITE TORTORA 
STRUTTURA* 30X60 RETT.

MJNS LITE FANGO
STRUTTURA* 30X60 RETT.

MJMF LITE GRIGIO STRUTTURA*
30X60 RETT.

Rettificato Monocalibro / Rectified Monocaliber / Rectifié Monocalibre  
Rektifiziert, in einem WerkmaSS / Rectificado monocalibre / Ректифицированный монокалиберный

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA | White Body Wall Tile 
Carreaux de mur en pâte blanche / WeiSSscherbige Wandfliesen
revestimientos DE pasta blanca / облицовочная плитка белой пасты

*

MJYW 
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. LITE BIANCO

MJZ2 
RACCORDO LUX
0,7X30 RETT.

RIF. LITE BIANCO LUX

MJYX 
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. GRIGIO

MJZ3
RACCORDO LUX
0,7X30 RETT.

RIF. GRIGIO LUX

MJYY 
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. LITE NERO

MJZ4 
RACCORDO LUX
0,7X30 RETT.

RIF. LITE NERO LUX

MJYZ 
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. LITE AVORIO

MJZ5 
RACCORDO LUX
0,7X30 RETT.

RIF. LITE AVORIO LUX

MJZ0
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. LITE TORTORA

MJZ6
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. LITE TORTORA LUX

MJZ1
RACCORDO
0,7X30 RETT.

RIF. LITE FANGO

MJZ7
RACCORDO LUX
0,7X30 RETT.

RIF. LITE FANGO LUX
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FORMATO / SIZES / FORMATS / FORMATE
FORMATOS / îOêåATõ 

30x60
RETT.

30x60
RETT.

15x60
RETT.

15x60
RETT.

30x60 RETT. 
STRUTTURA

0,7x30 RETT.
RACCORDO

0,7x30 RETT.
RACCORDO

SUPERFICI / Surfaces / Surfaces / 
Oberflächen / Superficies / èÓ‚ÂIÌÓÒÚË NATURALE LUX NATURALE LUX NATURALE NATURALE LUX

SPESSORE MM. / THICKNESS mm. / 
Épaisseur mm. Stärke mm. / Espesor 
mm. / ÍÓÎ˘ËÌ‡ mm.

6,0 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0 6,0

LITE_bianco MJHL MJHY MJJD MJJK MJLS   MJYW   MJZ2

LITE_GRIGIO MJHM MJHZ MJJE MJJL MJMF   MJYX   MJZ3

LITE_NERO MJHN MJJ7 MJJF MJJM   MJYY   MJZ4

LITE_AVORIO MJHP MJJ9 MJJG MJJN   MJYZ   MJZ5

 LITE_TORTORA MJHQ MJJA MJJH MJJS MJMS   MJZ0   MJZ6

LITE_FANGO MJHR MJJC MJJJ MJKS MJNS   MJZ1   MJZ7

PEZZI/SC. - PCS/BOX 6 6 12 12 6 6 6
MQ/SC. - SQ.M/BOX 1,08 1,08 1,08 1,08 1,08 0,01 0,01
KG/SC. - KG/BOX 10,95 10,95 10,95 10,95 10,95 0,24 0,24
SC./PAL. - BOX/PAL 32 32 32 32 32 - -
MQ/PAL. - SQ.M/PAL 34,56 34,56 34,56 34,56 34,56 - -
KG/PAL. - KG/PAL 350,40 350,40 350,40 350,40 350,40 - -
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( simbologia )

Ogni simbolo, essendo puramente 
indicativo, deve essere rapportato alla 
relativa e specifica normativa UNI-EN 

Each symbol is merely indicative 
and must be referred to the specific 
relevant UNI-EN standard

Chaque symbole est purement 
indicatif et il renvoie toujours 
à la norme spécifique UNI-EN 
correspondante

Da alle Symbole rein indikativ sind, 
ist zu beachten, dass jeweils die 
entsprechende UNI-EN Norm gilt

Cada símbolo, meramente 
indicativo, se debe relacionar con la 
normativa UNI-EN correspondiente

ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ 
ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë 
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

SIMBOLS / Symboles / Symbole / Symbole / Символы

Rivestimento lucido  
Glossy wall tiling
Revêtement de mur brillant 
Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante
Блестящая облицовка

Spessore sottile 
Slim thickness
Épaisseur fine 
Geringe Stärke
Espesor fino
Тонкий 

Rivestimento
Wall tiles
Revêtements mur  
Wandverkleidung
Azulejos para revestimiento de paredes 
èÎËÚÍ‡ ‰Îfl Ó·ÎËˆÓ‚ÍË ÒÚÂÌ

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococción
èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

Bicottura 
Double-fired tiles
Bicuisson 
Zweibrand
Bicocción 
èÎËÚÍ‡ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡
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La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti 
per scatole ed ai pesi degli imballi sono 
aggiornate al momento della stampa del 
catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni.

Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the 
content per box and to the packing weight 
are updated at the catalogue printing time; 
therefore the listed data can be altered.

Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids des 
emballage sont mis à jour au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces 
données peuvent subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten 
in Bezug auf den Inhalt pro Karton und 
das Gewicht der jeweiligen Verpackung 
werden am Ausgabedatum des Katalogs 
richtig gestellt. Jeweilige Veränderungen 
entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido 
por caja y el peso de los embalajes, están 
puestas al día en la fecha de impresión 
del catálogo, por tanto los datos indicados 
pueden sufrir variaciones.

í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl 
Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ 
ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ 
Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl Í‡Ú‡ÎÓ„‡, 
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÂÚÂÔÂÚ¸ 
ËÁÏÂÌÂÌËfl.

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva 
di modificare e sostituire, anche solo 
parzialmente, i componenti dei sistemi 
illustrati in questo folder, senza l’obbligo di 
darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to 
modify and replace the components of the 
systems illustrated in this folder, even only 
partially and with no obligation to give prior 
notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de 
modifier et de remplacer sans aucun 
preavis, meme partiellement, les elements 
des systemes presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, 
Teile des in diesem Katalog aufgeführten 
Systems ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern oder zu ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva 
de modificar o sostituir, incluso sólo 
parcialmente y sin previo aviso, los 
componentes de los sistemas ilustrados en 
este catálogo.

Marazzi Group Ó·Î‡‰‡˛Ú 
˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚Ï Ô‡‚ÓÏ ËÁÏÂÌflÚ¸ 
Ë Á‡ÏÂÌflÚ¸, ‰‡ÊÂ ÎË¯¸ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ, 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı 
‚ ‰‡ÌÌÓÏ Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÒËÒÚÂÏ ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

print . golinelli industrie grafiche

02.2012
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